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" One can call it the second Paradise, in this sense, that whoever
quits this garden departs with regret."

On one occasion the Sultdn of Turkey wrote a letter to
the Emperor Shdh Jahan reproaching him with arrogance
in calling himself by this title, which means " King of the
World," when he was in reality only king of India, Kalfm
justified his patron in the following verse :

" Since both Hind (India) and Jahdn (world) are numerically identical1,
the right of the king to be called * King of the World' [and not
merely 4King of India'] is demonstrated."

Shiblf discusses Kalim's merits very fully, and cites many
of his verses to illustrate them. He includes amongst them
especially novelty of topics (^5-^1 O}**1***)* original conceits
(i*$*+4 J^)> and aptness of illustration (AJJU*). In this last
respect, illustrated by the following amongst other verses,
KaUm resembles the more famous Sd'ib :

" Fate sets an ambuscade against our luck : the thief always pursues
th  sleeer2."

the sleeper

u The heart imagines that it has hidden the secret of love : the lantern
imagines that it has hidden the candle."

1  Both words yield the numerical equivalent 59.

2  Luck is called biddr ("awake") when it is good, and khwdbida
(" asleep ") when it is bad.